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1֙ יְהִי וַֽ
và–xảy–ra
H1961

בָּעֵת֣
vào–lúc
H6256

וא הַהִ֔
ấy
H1931

וַיֵּ֥רֶד
và–xuống
H3381

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

מֵאֵת֣
rời–khỏi
H0854

אֶחָי֑ו
các–anh–mình
H0251

וַיֵּ֛ט
và–rẽ–vào
H5186

עַד־
đến
H5704

ישׁ אִ֥
một–người
H0376

י עֲדֻלָּמִ֖
A-đu-lam
H5726

וּשְׁמ֥וֹ
và–tên–là
H8034

ה׃ חִירָֽ
Hi-ra
H2437

Trong lúc đó, Giu-đa, lìa xa các anh em mình, đến ở cùng một người A-đu-lam, tên là Hi-ra.

וַיַּרְא־2
và–thấy
H7200

ם שָׁ֧
tại–đó
H8033

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

בַּת־
con–gái
H1323

ישׁ אִ֥
một–người
H0376

כְּנַעֲנִ֖י
Ca-na-an

וּשְׁמ֣וֹ
và–tên–là
H8034

שׁ֑וּעַ
Su-a
H7770

הָ וַיִּקָּחֶ֖
và–cưới–nàng
H3947

א ֹ֥ וַיָּב
và–đến–gần
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
nàng
H0413

Tại đó, Giu-đa thấy con gái của một người Ca-na-an, tên là Su-a, bèn cưới làm vợ, và ăn ở cùng nàng.

הַר3 וַתַּ֖
và–thu�–thai
H2029

לֶד וַתֵּ֣
và–sinh
H3205

ן בֵּ֑
con–trai

א וַיִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ר׃ עֵֽ
E-rơ
H6147

Nàng tho� thai, sanh được một con trai, đặt tên là Ê-rơ.

הַר4 וַתַּ֥
và–thu�–thai
H2029

ע֖וֹד
lại
H5750

לֶד וַתֵּ֣
và–sinh
H3205

ן בֵּ֑
con–trai

א וַתִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

אוֹנָֽן׃
Ô-nan
H0209

Nàng tho� thai nữa, sanh được một con trai đặt tên là Ô-nan;

סֶף5 וַתֹּ֤
và–còn–sinh
H3254

עוֹד֙
nữa
H5750

לֶד וַתֵּ֣
và–sinh
H3205

ן בֵּ֔
con–trai

א וַתִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

שֵׁלָה֑
Sê-la
H7956

וְהָיָה֥
và–ông–ở–tại
H1961

בִכְזִ֖יב
Kê-xip
H3580

הּ בְּלִדְתָּ֥
khi–sinh
H3205

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

lại sanh thêm một con trai, đặt tên là Sê-la. Vả, lúc vợ sanh sản, thì Giu-đa ngu� tại Kê-xíp.

ח6 וַיִּקַּ֧
và–cưới
H3947

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

ה אִשָּׁ֖
một–vợ
H0802

לְעֵר֣
cho–E-rơ
H6147

בְּכוֹר֑וֹ
con–trai–cả
H1060

וּשְׁמָ֖הּ
và–tên–nàng
H8034

ר׃ תָּמָֽ
Ta-ma
H8559

Giu-đa cưới cho Ê-rơ, con trưởng nam, một người vợ tên là Ta-ma.

י7 וַיְהִ֗
và
H1961

עֵר֚
E-rơ
H6147

בְּכ֣וֹר
con–trai–cả
H1060

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ע רַ֖
ác

בְּעֵינֵי֣
trước–mắt

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

הוּ וַיְמִתֵ֖
và–Ngài–giết–nó
H4191

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068
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Nhưng Ê-rơ độc ác trước mặt Ðức Giê-hô-va, nên Ngài giết người đi.

וַיֹּ֤אמֶר8
và–nói
H0559

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ן לְאוֹנָ֔
với–Ô-nan
H0209

א בֹּ֛
hãy–đến
H0935

אֶל־
với
H0413

שֶׁת אֵ֥
vợ
H0802

יךָ אָחִ֖
anh–con
H0251

ם וְיַבֵּ֣
và–làm–bổn–phận
H2992

אֹתָ֑הּ
nàng
H0853

ם וְהָקֵ֥
và–dựng–nên

זֶרַ֖ע
dòng–dõi
H2233

יךָ׃ לְאָחִֽ
cho–anh–con
H0251

Giu-đa bèn biểu Ô-nan rằng: Con hãy lại gần vợ anh con, kết bạn cùng nàng như em chồng, đặng nối dòng dõi 
cho anh.

וַיֵּ֣דַע9
và–biết
H3045

ן אוֹנָ֔
Ô-nan
H0209

י כִּ֛
rằng

א   לֹּ֥
không
H3808

ל֖וֹ
của–mình

יִהְיֶה֣
sẽ–là
H1961

הַזָּ֑רַע
dòng–dõi
H2233

וְהָיָ֞ה
và–khi
H1961

אִם־
mỗi–khi

א בָּ֨
đến–gần
H0935

אֶל־
với
H0413

אֵ֤שֶׁת
vợ
H0802

֙ אָחִיו
anh–mình
H0251

וְשִׁחֵת֣
thì–làm–hư
H7843

רְצָה אַ֔
xuống–đất
H0776

י לְבִלְתִּ֥
không–chi �u
H1115

נְתָן־
cho
H5414

זֶרַ֖ע
dòng–dõi
H2233

יו׃ לְאָחִֽ
cho–anh–mình
H0251

Ô-nan biết rằng dòng dõi nầy sẽ chẳng thuộc về mình, nên đương khi đến cùng nàng, thì làm rơi rớt xuống đất, 
để đừng sanh dòng dõi cho anh.

וַיֵּ֛רַע10
và–làm–điều–ác

בְּעֵינֵי֥
trước–mắt

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֣
việc

ה עָשָׂ֑
nó–làm

וַיָּ֖מֶת
và–Ngài–giết
H4191

גַּם־
luôn–cả
H1571

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Nhưng điều người làm vậy không đe�p lòng Ðức Giê-hô-va, nên Ngài cũng giết người luôn đi.

וַיֹּ֣אמֶר11
và–nói
H0559

יְהוּדָה֩
Giu-đa
H3063

ר לְתָמָ֨
với–Ta-ma
H8559

כַּלָּת֜וֹ
dâu–mình
H3618

י שְׁבִ֧
hãy–ở
H3427

אַלְמָנָה֣
góa
H0490

בֵית־
nhà

יךְ אָבִ֗
cha–con
H0001

עַד־
cho–đến–khi
H5704

֙ יִגְדַּל
lớn–lên
H1431

שֵׁלָה֣
Sê-la
H7956

י בְנִ֔
con–ta

י כִּ֣
vì

ר אָמַ֔
ông–nghĩ
H0559

פֶּן־
e–rằng
H6435

יָמ֥וּת
sẽ–chết
H4191

גַּם־
luôn–cả
H1571

ה֖וּא
nó
H1931

כְּאֶחָי֑ו
như–các–anh–nó
H0251

לֶךְ וַתֵּ֣
và–đi
H3212

ר תָּמָ֔
Ta-ma
H8559

שֶׁב וַתֵּ֖
và–ở
H3427

ית בֵּ֥
nhà

יהָ׃ אָבִֽ
cha–nàng
H0001

Ðoạn, Giu-đa biểu Ta-ma, dâu mình, rằng: Hãy về ở góa bên nhà cha con, cho đến chừng nào Sê-la, con trai cha, 
sẽ trở nên khôn lớn. Vì người nói rằng: Chúng ta hãy coi chừng, e khi nó cũng chết như hai anh nó chăng. Ta-ma 
bèn đi về ở nhà cha mình.

12֙ וַיִּרְבּוּ
và–sau–nhiều

ים הַיָּמִ֔
ngày
H3117

מָת וַתָּ֖
và–qua–đời
H4191

בַּת־
con–gái
H1323

שׁ֣וּעַ
Su-a
H7770

שֶׁת־ אֵֽ
vợ
H0802

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וַיִּנָּ֣חֶם
và–được–an–ủi
H5162

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

עַל וַיַּ֜
và–đi–lên
H5927

עַל־
đến

זזֲֵי֤ גֹּֽ
người–hớt–lông
H1494

צאֹנוֹ֙
chiên–mình
H6629

ה֗וּא
ông
H1931

וְחִירָ֛ה
và–Hi-ra
H2437

רֵעֵ֥הוּ
bạn–ông
H7453

י הָעֲדֻלָּמִ֖
người–A-đu-lam
H5726

תִּמְנָֽתָה׃
Tim-nát
H8553

Ngày qua tháng lại, con gái của Su-a, vợ Giu-đa, qua đời. Khi đã nguôi lòng, thì Giu-đa đi cùng bạn là Hi-ra, người 
A-đu-lam, lên đến nơi mấy thợ hớt lông chiên mình, tại Thim-na.
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וַיֻּגַּ֥ד13
và–có–người–báo
H5046

לְתָמָ֖ר
cho–Ta-ma
H8559

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

הִנֵּ֥ה
kìa
H2009

יךְ חָמִ֛
bố–chồng–con
H2524

עֹלֶ֥ה
đang–đi–lên
H5927

תִמְנָתָ֖ה
Tim-nát
H8553

לָגֹ֥ז
để–hớt–lông
H1494

צאֹנֽוֹ׃
chiên–mình
H6629

Người ta cho nàng Ta-ma hay điều đó mà rằng: Nầy, ông gia ngươi đi khiến Thim-na đặng hớt lông chiên.

וַתָּסַר14֩
và–nàng–cởi–bỏ
H5493

י בִּגְדֵ֨
áo

הּ אַלְמְנוּתָ֜
góa–nàng
H0491

יהָ עָלֶ֗ מֵֽ
khỏi–mình

וַתְּכַס֤
và–che
H3680

בַּצָּעִיף֙
bằng–màng
H6809

ף וַתִּתְעַלָּ֔
và–quấn–mình
H5968

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
và–ngồi
H3427

בְּפֶתַ֣ח
tại–cổng
H6607

יִם עֵינַ֔
Ê-na-im
H5879

ר אֲשֶׁ֖
nơi

עַל־
trên

רֶךְ דֶּ֣
con–đường
H1870

תִּמְנָתָ֑ה
Tim-nát
H8553

י כִּ֤
vì

רָאֲתָה֙
nàng–thấy
H7200

י־ כִּֽ
rằng

גָדַ֣ל
đã–lớn
H1431

ה שֵׁלָ֔
Sê-la
H7956

וא וְהִ֕
mà–nàng
H1931

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נִתְּנָה֥
được–gả
H5414

ל֖וֹ
cho–nó

ׁה׃ לְאִשָּֽ
làm–vợ
H0802

Nàng bèn cổi áo góa bu�a mình lại, rồi ngồi trước cửa thành Ê-na-im, bên con đường đi về Thim-na; làm vậy là vì 
nàng đã thấy Sê-la khôn lớn rồi, nhưng ho� không gả mình cho chàng làm vợ.

וַיִּרְאֶה15ָ֣
và–thấy–nàng
H7200

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

הָ יַּחְשְׁבֶ֖ וַֽ
và–tưởng–nàng–là
H2803

לְזוֹנָה֑
gái–mãi–dâm
H2181

י כִּ֥
vì

ה כִסְּתָ֖
nàng–che
H3680

פָּנֶֽיהָ׃
mặt–nàng
H6440

Giu-đa thấy nàng, cho là một kỵ nữ, vì nàng che mặt,

וַיֵּ֨ט16
và–rẽ–vào
H5186

יהָ אֵלֶ֜
với–nàng
H0413

אֶל־
bên
H0413

רֶךְ הַדֶּ֗
đường
H1870

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

בָה־ הָֽ
nào
H3051

נָּא֙
—
H4994

אָב֣וֹא
cho–ta–đến
H0935

יִךְ אֵלַ֔
với–ngươi
H0413

כִּ֚י
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע יָדַ֔
ông–biết
H3045

י כִּ֥
rằng

כַלָּת֖וֹ
dâu–mình
H3618

וא הִ֑
đó
H1931

וַתֹּא֙מֶר֙
và–nàng–nói
H0559

מַה־
gì
H4100

תִּתֶּן־
ông–sẽ–cho
H5414

י   לִּ֔
tôi

י כִּ֥
nếu

תָב֖וֹא
ông–đến
H0935

י׃ אֵלָֽ
với–tôi
H0413

bèn lại gần mà nói rằng: Hãy cho ta đến cùng nàng; vì cớ ngươi không biết nàng là dâu mình. Nàng đáp rằng: 
Ngươi sẽ cho tôi món chi đặng đi đến cùng tôi?

אמֶר17 וַיֹּ֕
và–ông–nói
H0559

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

ח אֲשַׁלַּ֥
sẽ–gửi
H7971

י־ גְּדִֽ
một–con–dê–con
H1423

עִזִּ֖ים
đực
H5795

מִן־
từ

אן הַצֹּ֑
bầy–chiên
H6629

אמֶר וַתֹּ֕
và–nàng–nói
H0559

אִם־
nếu

ן תִּתֵּ֥
ông–đưa–cho
H5414

עֵרָב֖וֹן
vật–cầm
H6162

עַ֥ד
cho–đến–khi
H5704

ךָ׃ שָׁלְחֶֽ
ông–gửi
H7971

Ðáp rằng: Ta sẽ gởi cho nàng một con dê con của bầy ta. Nàng hỏi: Người sẽ cho tôi một của chi làm tin, cho đến 
chừng nào sẽ gởi con dê?
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אמֶר18 וַיֹּ֗
và–ông–nói
H0559

מָה֣
gì
H4100

֮ עֵרָבוֹן הָֽ
vật–cầm
H6162

ר אֲשֶׁ֣
mà

אֶתֶּן־
ta–sẽ–cho
H5414

לָּךְ֒
ngươi

אמֶר וַתֹּ֗
và–nàng–nói
H0559

מְךָ֙ חֹתָֽ
con–dấu–ông
H2368

ךָ וּפְתִילֶ֔
và–sợi–dây–ông
H6616

וּמַטְּךָ֖
và–cây–gậy–ông
H4294

ר אֲשֶׁ֣
mà

בְּיָדֶ֑ךָ
trong–tay–ông
H3027

וַיִּתֶּן־
và–ông–đưa–cho
H5414

הּ לָּ֛
nàng

א ֹ֥ וַיָּב
và–đến–gần
H0935

אֵלֶ֖יהָ
nàng
H0413

הַר וַתַּ֥
và–nàng–thu�–thai
H2029

לֽוֹ׃
với–ông

Ðáp rằng: Ta sẽ cho nàng của chi làm tin bây giờ? Nàng đáp: Con dầu, dây và cây gậy của người đương cầm nơi 
tay. Người liền cho, đi lại cùng nàng; nàng tho� thai vì người vậy. Ðoạn, nàng đứng dậy mà đi,

קָם19 וַתָּ֣
và–nàng–đứng–dậy

לֶךְ וַתֵּ֔
và–đi
H3212

סַר וַתָּ֥
và–cởi–bỏ
H5493

צְעִיפָ֖הּ
màng–nàng
H6809

מֵעָלֶי֑הָ
khỏi–mình

שׁ וַתִּלְבַּ֖
và–mặc–lại
H3847

י בִּגְדֵ֥
áo

הּ׃ אַלְמְנוּתָֽ
góa–nàng
H0491

cổi lúp ra và mặc quần áo góa bu�a lại.

ח20 וַיִּשְׁלַ֨
và–gửi
H7971

ה יְהוּדָ֜
Giu-đa
H3063

אֶת־
—
H0853

י גְּדִ֣
con–dê–con
H1423

ים עִזִּ֗ הָֽ
đực
H5795

בְּיַד֙
nhờ–tay
H3027

רֵעֵה֣וּ
bạn–mình
H7453

י עֲדֻלָּמִ֔ הָֽ
người–A-đu-lam
H5726

חַת לָקַ֥
để–lấy–lại
H3947

הָעֵרָב֖וֹן
vật–cầm
H6162

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

ה הָאִשָּׁ֑
người–đàn–bà
H0802

א ֹ֖ וְל
nhưng–không
H3808

הּ׃ מְצָאָֽ
tìm–thấy–nàng
H4672

Giu-đa cậy bạn A-đu-lam mình đem cho con dê con đặng chuộc mấy vật tin nơi tay người đờn bà nầy; nhưng tìm 
nàng chẳng thấy.

ל21 וַיִּשְׁאַ֞
và–hỏi
H7592

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֤
những–người
H0376

מְקֹמָהּ֙
nơi–đó
H4725

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

אַיֵּ֧ה
đâu
H0346

ה הַקְּדֵשָׁ֛
gái–mãi–dâm
H6948

וא הִ֥
kẻ
H1931

בָעֵינַיִ֖ם
tại–Ê-na-im
H5879

עַל־
trên

רֶךְ הַדָּ֑
con–đường
H1870

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–ho�–nói
H0559

לאֹ־
không–có
H3808

ה הָיְתָ֥
có
H1961

בָזֶה֖
ở–đây
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
gái–mãi–dâm
H6948

Bạn bèn hỏi dân tại nơi nàng ở rằng: Người kỵ nữ khi trước ở ngoài đường nơi cửa thành Ê-na-im đâu rồi? Ho� 
đáp rằng: Ở đây chẳng có một kỵ nữ nào hết.

וַיָּשָׁ֙ב22֙
và–trở–về
H7725

אֶל־
với
H0413

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וַיֹּ֖אמֶר
và–nói
H0559

א ֹ֣ ל
không
H3808

יהָ מְצָאתִ֑
tìm–thấy–nàng
H4672

וְגַ֨ם
và–cũng
H1571

י אַנְשֵׁ֤
những–người
H0376

הַמָּקוֹם֙
nơi–ấy
H4725

מְר֔וּ אָֽ
nói
H0559

לאֹ־
không–có
H3808

ה הָיְתָ֥
có
H1961

בָזֶה֖
ở–đây
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
gái–mãi–dâm
H6948

Bạn bèn trở về Giu-đa mà rằng: Tôi kiếm nàng không đặng; và dân nơi đó có nói: ở đây chẳng có một kỵ nữ nào.

וַיֹּ֤אמֶר23
và–nói
H0559

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ח־ קַּֽ תִּֽ
nàng–cứ–giữ–lấy
H3947

הּ לָ֔
đi

ן פֶּ֖
kẻo
H6435

נִהְיֶה֣
chúng–ta–sẽ
H1961

לָב֑וּז
bi �–xấu–hổ
H0937

הִנֵּ֤ה
kìa
H2009

֙ שָׁלַחְ֙תִּי
ta–đã–gửi
H7971

י הַגְּדִ֣
con–dê
H1423

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

ה וְאַתָּ֖
mà–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

הּ׃ מְצָאתָֽ
tìm–thấy–nàng
H4672

Giu-đa rằng: Nầy, tôi đã gởi dê con đến, mà bạn chẳng thấy nàng; vậy, để cho nàng giữ lấy của tin đó, chẳng nên 
gây điều nhơ nhuốc cho chúng ta.
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י 24 ׀וַיְהִ֣
và–xảy–ra
H1961

כְּמִשְׁלֹ֣שׁ
khoảng–ba
H7969

ים חֳדָשִׁ֗
tháng–sau
H2320

וַיֻּגַּ֨ד
và–có–người–báo
H5046

יהוּדָ֤ה לִֽ
cho–Giu-đa
H3063

אמֹר֙ לֵֽ
rằng
H0559

זָנְֽתָה֙
đã–thông–dâm
H2181

תָּמָר֣
Ta-ma
H8559

ךָ כַּלָּתֶ֔
dâu–ông
H3618

וְגַם֛
và–cũng
H1571

הִנֵּ֥ה
kìa
H2009

ה הָרָ֖
mang–thai

לִזְנוּנִי֑ם
do–tà–dâm
H2183

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

הוֹצִיא֖וּהָ
hãy–mang–nàng–ra
H3318

ף׃ וְתִשָּׂרֵֽ
và–thiêu–đi
H8313

Cách chừng ba tháng sau, người ta có ho�c lại cùng Giu-đa rằng: Ta-ma, dâu ngươi, đã làm kỵ nữ, và vì nông nổi 
đó, nàng đã hoang-thai. Giu-đa đáp: Hãy đem nó ra thiêu đi.

וא25 הִ֣
nàng
H1931

את מוּצֵ֗
đang–bi �–dẫn–ra
H3318

יא וְהִ֨
và–nàng
H1931

שָׁלְחָ֤ה
sai–người–đến
H7971

אֶל־
cho
H0413

֙ חָמִי֙הָ
bố–chồng–nàng
H2524

ר לֵאמֹ֔
nói–rằng
H0559

לְאִישׁ֙
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

אֵלֶּ֣ה
những–vật–nầy
H0428

לּ֔וֹ
của–ông–ấy

י אָנֹכִ֖
tôi
H0595

הָרָ֑ה
có–thai

וַתֹּא֙מֶר֙
và–nàng–nói
H0559

הַכֶּר־
xin–xem

א נָ֔
—
H4994

י לְמִ֞
của–ai
H4310

הַחֹתֶ֧מֶת
con–dấu
H2858

וְהַפְּתִילִ֛ים
và–sợi–dây
H6616

ה וְהַמַּטֶּ֖
và–cây–gậy
H4294

לֶּה׃ הָאֵֽ
nầy
H0428

Ðương khi người ta đem nàng ra, thì nàng sai đến nói cùng ông gia rằng: Xin cha hãy nhìn lại con dấu, dây và 
gậy nầy là của ai. Tôi tho� thai do nơi người mà có các vật nầy.

ר26 וַיַּכֵּ֣
và–nhận–ra

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

ה דְקָ֣ צָֽ
nàng–công–chính
H6663

נִּי מִמֶּ֔
hơn–ta

י־ כִּֽ
vì

עַל־
bởi

ן כֵּ֥
vì–vậy

לאֹ־
ta–không
H3808

יהָ נְתַתִּ֖
gả–nàng–cho
H5414

לְשֵׁלָה֣
Sê-la
H7956

בְנִי֑
con–ta

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ף יָסַ֥
còn
H3254

ע֖וֹד
nữa
H5750

ה׃   לְדַעְתָּֽ
đến–gần–nàng
H3045

Giu-đa nhìn biết mấy món đó, bèn nói rằng: Nàng phải hơn ta, vì ta không đưa Sê-la, con trai ta, cho nàng. Ðoạn, 
người không ăn ở cùng nàng nữa.

י27 וַיְהִ֖
và–xảy–ra
H1961

בְּעֵת֣
khi
H6256

הּ לִדְתָּ֑
nàng–sinh
H3205

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

ים תְאוֹמִ֖
hai–đứa–sinh–đôi
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
trong–bu�ng–nàng
H0990

Ðến kỳ sanh nở, nầy trong bu�ng nàng có thai đôi.

י28 וַיְהִ֥
và–xảy–ra
H1961

הּ בְלִדְתָּ֖
khi–sinh
H3205

וַיִּתֶּן־
và–đưa–ra
H5414

יָד֑
một–tay
H3027

ח וַתִּקַּ֣
và–lấy
H3947

דֶת הַמְיַלֶּ֗
bà–đỡ
H3205

ר וַתִּקְשֹׁ֨
và–buộc
H7194

עַל־
vào

יָד֤וֹ
tay–nó
H3027

֙ שָׁנִי
chỉ–đỏ
H8144

ר לֵאמֹ֔
nói–rằng
H0559

זֶה֖
đứa–nầy
H2088

א יָצָ֥
ra–đời
H3318

רִאשֹׁנָֽה׃
trước
H7223

Ðương lúc sanh nở, một trong hai đứa đưa tay ra trước; bà mu� bắt lấy tay buộc một sợi chỉ điều, và nói rằng: Ðứa 
nầy ra trước.
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י 29 ׀וַיְהִ֣
và–xảy–ra
H1961

יב כְּמֵשִׁ֣
khi–rút
H7725

יָד֗וֹ
tay–nó
H3027

וְהִנֵּה֙
thì–kìa
H2009

יָצָא֣
ra–đời
H3318

יו אָחִ֔
em–nó
H0251

אמֶר וַתֹּ֕
và–bà–đỡ–nói
H0559

מַה־
sao
H4100

צְתָּ פָּרַ֖
con–xông–ra
H6555

עָלֶי֣ךָ
cho–con

רֶץ פָּ֑
sự–phá–vỡ
H6556

א וַיִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

רֶץ׃ פָּֽ
Phê-rêt
H6557

Nhưng nó rút tay vào, thì đây, anh nó lại ra. Bà mu� nói rằng: Mầy, tông rách dường nầy! Ho� đặt tên là Phê-rết.

וְאַחַר30֙
và–sau–đó

יָצָא֣
ra–đời
H3318

יו אָחִ֔
em–nó
H0251

ר אֲשֶׁ֥
là–đứa

עַל־
trên

יָד֖וֹ
tay–nó
H3027

הַשָּׁנִי֑
chỉ–đỏ
H8144

א וַיִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

זָרַֽח׃
Xê-ra
H2226

ס
—

Kế em nó ra sau, là đứa nơi tay có sợi chỉ điều, và ho� đặt tên là Sê-rách.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm

